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B é c s b ő l , K e d d e n , N o v e m b e r ' 26 d i k é n , 1822. 

T ü r ő l í B i r o d a l o m . 

K o n s t a n t z i n á p o l y Oct, 2 5d. Cs. 
Kir. Internuntius Báró O t t e n f e l s m e g 
érkezvén F. h. 5d., Üci. 2d, a' N a g y v e 
zérnél 's t ód . a' N a g y u nál vol t fényes 
audientzián. Utóbbi éppen azon napra té
tetett, midőn a' Jantsárok fertály eszten
dei zsoldjokat kapták, 's a" midőn az ú g y 
nevezet t F ize tő - D í v á n , a' Szultán' j e len
létében s b izonyos inneplésekkel szokott 
tartatni. T u d v á n a' Porta ' Minizs tere i , 
h o g y az Internuntius gyakor lot t a' török 
n y e l v b e n , azon szíves kéréseket intézték 
h o z z á j a , hogy nz audientzián élne ezen 
n y e l v e l . Tel jes í té a' kérést az Internun
tius , megtar tván a 'mel le t t a* szokott rend-
szabásokat. _ . 

M i n t h o g y a' Szultánnál l é v ő audien-
tzia n é m e l l y hörnyülállásokban a' rendes 
udvarlásoktól különbözöt t , arról Cs. Kir . 
Köve tség i - titoknok; H u s z á r Urnák követ
kezendő hivatalos tudósítását közölni l e g 
jobbnak tartjuk: 

„ V a l a m i n t f. h. 2 id . a' N a g y v e z é r 
né l , szinte azon módon indult f. h. l 5 d . 
reggel i 6 óra tájban a' Szultánhoz is a' 
pomparend. A ' Tschausch Baschi' ( O r 
szág Marcha la ) ha jó ja most is a' Topcha-
nai kiszálló - hegyen állott; 's az alatt m í g 
számos Ausztriai Császári és Orosz vi tor
lás hajóktól kísértetve á l ta lérkezne; az In
ternuntius Ur kiszállván a' túlsó parton", 
minden követségi - személyékkel az Ország 
Márschala' szobájába m e n t , ki már reája 
Várakozot t . A ' K ö v e t Ur' kíséröji között 

F rancz ia , N a g y - B r i t a n n i a i , Pruszszus és 
Svécz ia i követségi s zemé lyek is voltak, kik 
idebocsáttatásokat e lőre kérték." 

,,Dschanib Efendi most még nyája
sabb vala , mint a z e l é b b e n i alkalmatosság
ga l i s ; mind addig fenállott ( a ' mi az i l l y 
fö rangú T ö rökné l i g e n .szokatlan) , m í g 
a' társaság tagjait e g y e n k é n t rendre nem 
köszön tö t t e ; , ezután beszédhez kezde t t , 
m e l l y közönséges tá rgyakról ugyan , : de 
felette leköte lező és szíves módon fo ly t . 
A ' mihorcsak szívességét köszöné a' K ö 
v e t U r , mind annyiszor azt viszszonozta , 
h o g y azon gondosság á l ta l , mel lyel a' Csá
szár O Felsége Minisz terének kedvé t sze
r e z h e t i , nem csak ön maga é rzése inek , 
hanem főbb parancsolatoknak is teszen ele
ge t . Hlyen berátságos beszélgetésben telt
ei szinte három'fer tá ly ó r a ; a ' p o m p a r e n 
det veze tő Tschauschok két ízben j e l ené 
nek már m e g , h o g y hallanák a 'parancso
latot az indulásra, de Dschanib Efendi méa; 
mind késede lmeze t t , m o n d v á n , h o g y a* 
N a g y v e z é r t ő l várna va lami je lentés t , söt 
midőn már búcsúzóban lennének 's lóra 
is akarnának ülni v e n d é g e i , m e g akkor 
is lartóztatá ő k e t , 's mindeneknek frissí
téseket nyújtatott." 

, ,Midőn azonban ágyúk ' durrogása j e 
l en t é , hogy a' Szultán téli residentziájába 

.megérkezet t , felkölt üléséből Dschanib 
Effendi 's kérésére a' - .Követ Ur- is hason
lóul czelekedet t ." . . . 

, , A ' pomparend köve tkezendő sorban 
ment a' Szultán palotájába: 1 ) A z Assas-
és Subaschi l o v o n ; 2 ) A z ggd, osztály ' 

)( 
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Ja'ntsáraí gyalog*, 3 ) A ' Porta ' Tschau-
schai l o v o n ; 4 ) ^ ' K ö v e t Úr* p a r i p á j a 5 ) 
l ibériás cselédei g y a l o g ; 6 ) házi tisztjei 
l o v o n ; 7 ) A ' köve t s éghez tartozó minden 
személyek l o v o n ; 8 ) A ' Császári istállók' 
f e lv igyázó ja l o v o n ; 9 ) A ' Kulagus Tscha-
tis ( v e z e t ő ) segéd jéve l együt t l o v o n ; 1 0 ) 
A ' Kapidschí Baschi és M i m a n d e r A h m e d 
Bei cse lédeivel e g y ü t t ; 1 1 ) A ' Cs. K . K ö 
ve t ség i - t i toknok, feltartván a' felséges 
meghata lmazó í rás t ' 1 2 ) A ' Cs. K i r . I n -
t e r n n n t i u s , az Ország ' Marschala mel
l e t t , számos Tschauschohtól , Jantsárok-
t ó l , Tisztektől és Tschohadárohtól körül
v é t e t v e . " 

„ A l i g t e l t - e l néhány minúta a' pou'-
parendnek a' pa lo tához érkezése u tán , 
hol különben fél órán túl is kell a' N a g y 
v e z é r r e v á r a k o z n i , h o g y az meg je l en t 's 
a' Szerálba men tében , a' K ö v e t Urat nagy 
tisztelettel köszöntötte. A ' Szerál máso. 
dik kapujáig köve t é a'' r end a' V e z é r t , hol 
a' K ö v e t Ur leszá l lo t t , 's a' Porta tolmácsa 
Jabja Efendi által e g y ü lőhe lyre veze t te t 
v é n , 's ott alig tö l tvén öt minútát , a Sze
rál ' tisztjeinek m e g j e l e n é s e k k e l , e g y e n e 
sei] a' Díván szálájába vezettetet t . E ' sze
rint itt sem kellé várakozni a' K ö v e t Ur
nák •'s néznie tovább fél óránál , miként 
esnek ' a' Jantsárok az udvarra kirakott 
rizskásás tálaknak. 'S á' N a g y v e z é r is kit 
különben a' N a g y k ö v e t 's Miniszterek is 
állva v á r n a k - b é a' D í v á n ' Szálájába , ép
pen je len v o l t , ' s azonnal jel t adott a' K ö 
vet. U r n á k , h o g y e g y gazdagon kivarrott 
n y u g v ó - v á n k o s o n foglalna he lye t , s Jabja 
Efendi által megké rdez t e tő miként szolgál
na egéssége , 's mint v a n mindenekkel 
m e g e l é g e d v e ? Sz íves felelet és köszö
net u t án , elkezdődött a' fertály esztendei 
zsold fizetés. 14 ,000 bőr zacskók menyek 
ben 7 mill ió piaszter v o l t , rakattak a' 
N a g y v e z é r e l é b e , kinek jobbja felöl a' 

Scutarii A h d u l l a h Basa , balja felöl a' Ru. 
mel ia i és Na to l i a i Kadiaskerek ültek. Ha
lét Efendi mint Nischandschi , a' Követ Ür 
mellet t fogot t h e l y e t . " 

„ A l i g h o g y , va lami három fertály 
óra alatt h á r o m - n é g y Jantsár osztályok 
ki f ize te t tek , a' N a g y v e z é r felállott (a ' mi 
különben két óra múlva szokott megesn i ) , 
's Abdul lah Basával 's az Országnak több 
N a g y j a i v a l ( a ' Deftedarokat k i v é v é n ) egy 
mel lékszobába m e n t , tetszésére hagyván 
a Cs. Kir . M i n i s z t e r n e k , hogy v a g y a'pa--
lota ' unvarán j á r k á l j o n , v a g y pedig kivül 
n é z z e a' fizetést. Báró O t t e n f e l s hasz-
nálta az ajánlást; a' Teschrifatschi Efendi 
( F ö Cze remonia - M e s t e r ) mindenütt vite
tő utána a' n y u g v ó v á n k o s t ; 's í g y kellé, 
metesen tele - el két egész ó ra , mel ly más
kor a' szüntelen e g y helyben üléssel nem 
i g e n kedvesen tel ik. A l i g vo l t már meg 
harmad része a' kirakott zacskóknak, mi
dőn a' Teschrifatschi Effendi ismét a' Dí
v á n szálájába híva a' K ö v e t Urat^ hol 
e lébb is Halét Effendi j e l e n e - m e g 's mon
data a' tolmács által hogy mennyi re saj
ná l ja , h o g y a' T ö r ö k szokások, mel lyek az 
Enrópaiaktól o l ly i g e n különböznek, talán 
unalmára is vannak. A ' K ö v e t Ur azt vá-
laszoltatá, hogy e g y barátságos indulatú 
Udva r Miniszterének nem szerezhet övöm
nél e g y e b e t , mikor a' fényes Portának ha
talmát és kincseit látjhatja." 

„ E r r e m e g j e l e n e a ' N a g y v e z é r ; igen 
szívesen köszöntötte ismét a' Cs. Kir. Mi
niszter t , 's e g y óra múlva bevégezte tvén 
a' Díván r az asztalok megterí t tet tek, s 
a' K ö v e t Ur a' N a g y v e z é r asztalához, a 
Köve t ség i - t i t oknok az Aadullah BassaéhoZ 
meghívat tat tak , e g y é b követségi szeme 
l y e k pedig a' több Ország Nagyja inak asz
talaik mellet t ' foglal tak ülést. E g y ' P s g e a 

Szerál belsejéből e l ő j ő v e azon moscbussal 
's ámbrával fűszerezett e l ede l l e l , mel lyet 



a' Szul tán, idegen vendégének szokott 
rendesen Készít tetni; , az ételt ve t te a' 
N a g y v e z é r , ' s megcsókolván azt, i l ly szók
kal k íná l á -meg v e l e a J Cs. Kir. K ö v e t 
Ura t : "g u t , g u t ; j e len tvén mintegy a' 
német n y e l v iránt mutatott t i sz te le téve l , 
mel ly örömöt szerez n e k i , hogy a* Cs. K , 
Minisztert törökül halhatja beszélni ." 

„ V é g e l évén az e b é d n e k , mel ly 3o 
tál ételből állott , a* K ö v e t Úr a' Szerálnak 
3dik kapujához veze t t e t e t t , 's oda i s , hol 
eddig minden Miniszternek meg kellé elé
gedni e g y közönséges p a d d a l , Báró Ot-
tenfels után n y u g v ó vánkos vitetett. Itt 
Mihmaudar A h m e d Bei foglalt a' Minisz
ter mellet t ülést, Jahja Effendi ped ig a' 
K ö v e t s é g i - t i t o k n a k mel lé állott. N é h á n y 
minuta után e g y igen szép czőboly men
tét adtak a' K ö v e t r e , 's a' több követségi 
s zemé lyek közt hat c z o b o l y , nyolcz her-
melin köntös és 11 kerake (felső r u h a ) 
osz ta to t t -k i ." 

„ E g y fertály óra m ú l v a , a' Kadiaske-
reke t , utánok Abdullah Basát és a' N a g y 
vezér t látánk 1 2 l épésnyi távolságban a' 
3dik kapu felé közel í tn i , hogy a' Szultán 
eleibe járulnának. A ' N a g y v e z é r megá l 
lott e g y szempillantásnyi időre 's a' Cs. K. 
Köye t Urat iijra i g e n nyájasan köszönté." 

„ N e m tölt bele többé e g y fertály óra , 
midőn a' Szultán eleibe menetel re jelentés 
tétetett. Előre indulván a' Cs. K. Követsé
g i - t i t o k n o k a' felséges Császári l e v é l l e l , 
a' K ö v e t Ur a' pompás öltözetű Sülfii Bal-, 
tadschik rendi 's a'» legbelsőbb testörök 
közt egész a' trónus, szála küszöbéig m e n t , 
hol a' T i toknok hátrább lépett 's eleibe 
kocsátá a' követ Ura t , de ez amazt tüstént 
maga mel lé vet te . A Kapidschi Baschik 
netn Karjainál hanem csak mentéjénél fog
va veze ték a' Cs. Kir . K ö v e t Ura t , 's a ' ' 
szokott távolságban akarák megállítani. 
Ekkor Szultán Muhmud m e g m o z d u l t , a' 

Cs. K. Köve t Urnák e g y e n e s e n a' s zeme 
k ö z z é nézett 's hozzája érthető erős han
g o n í g y szóllott : „ E l t s c h i B e y s c h u -
r a j a g e l i n ! " ( i d e jö j jön K ö v e t Ú r ) . 
E g y pár lépést- tévén a' K ö v e t Ú r , 's a* 
Kapidschi Baschik ismét nem merészlék to
vább bocsátani, k e z é v e l intett a* Szultán , 
's ezen hozzátétellel : „ D a h a b e r i j e " 
( m é g köze lebb) ú j r a elmondá e löbben i 
szavait . Ekkor o l l y köze l ment a' Császári 
trónushoz Báró Ot t en f i l s , hogy kiterjesz
tett karral rátehette vo lna a' felséges m e g 
hatalmazó l eve l e t 's beszédét török n y e l 
v e n , erös h a n g o n , halkai 's érthetően e l 
kezdet te . F lgye lmetesen kihallgatá azt a' 
Szu l tán , ' s mindeneknek bámulására meg-
szollalt m a g a i s , 's ezen szavakat monda 
szapora erös h a n g o n ; „ D e w l e t e i n b e -
i n i n d e o l a n h ű b b ü m ü s a f a t b e r 
k a r a r c l u p , t a r a f i h u m a j u n u m i s -
d e n b e r m u k t a s a i u h u d u s c h u-
r u t t e e k i d u t e s c h k j i d i d a c h y 
m u k a r r e r w e m a k b u l u m a t l u b i 
h u m a j u n i m i s d i r . " ( A ' két Ország 
közt fenáiló barátságos környülállások meg
l é v é n fundálva , Császári és állhatatos aka
r a t o m , hogy azok , a' fenáiló szövetségek 
szerint még inkább inkább megfundáltKS-
sanak). 

•„Szul tán Mahmud ezze l a' V e z é r r e 
tekintet t , azt a k a T v á n j e l en t en i , h o g y 
ezen N u t k i h u m a j u n t v a g y Császári 
mondás t , ideje vo lna hoszszabb formába 
ö l töz te tn i ; hanem Salin Basa, v a g y azért 
h o g y ezen szempillantásban e lhagyá em
l é k e z ő - t e h e t s é g e , v a g y a' történt dolgok* 
azokatlansága- nagyon meghatotta , o l l y 
zavarodásba jö t t , hogy a" N a g y ú r titulus
ainak elömondása után egészen elállott a' 
s zava , me l lye t észre v é v é n a' N a g y ú r , 
tulajdon szavait újra értelmes hangon el
mondot ta , és kivált az utolsó igéknek 
„ m a k b u l u m a t l u b i h u m a j u a t 
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m i s d i r " m é g nagyobb eröt adott. Lát
v á n továbbá a' N a g y ú r a' K ö v e t Ur kezé
ben lévő felséges megha ta lmazó l e v e l e t , 
a nélkül h o g y az Orsza'g N a g y j a i hözzü l , 
hihet mind m e g z a v a r t a' szokatlan je le 
nés , va lamel ly iknek eszébe jutna annak 
e lvé te le , a' trónusnak azon részére muta
tott a' hova ' azt tenni szokás ; ekkor kez
dett eszmélni a' Mi r i A lem ( l eg idösb Ka-
pidischi Baschi) , 's e l v é v é n azt Báró Of-
tenfels k e z é b ő l , általadta a' N a g y v e z é r 
n e k , ki a' trónusra t é v é n , a' N a g y ú r 
tulajdon kezéve l i l leté a' l eve le t tetszésé
nek jeléül . — Harmadszor is rátekintvén 
a' Cs. K i r . K ö v e t r e a' N a g y ú r , intett a' 
N a g y v e z é r n e k , 's az elbocsattatásra jel t 
adot t , de tekintete szinte a' szála kapujá ig 
k ö v e t e bennünket." 

, , A ' K ö v e t Ur a' palotának második 
udvarán keresztül vet te v iszszajövet az 
út ját , 's ott megkéret tetet t h o g y a' Kama
rások szobájában n y u g o d n a - k i , n e h o g y 
a' zacskóikkal haza takarodó számtalan 
katonák' tolongása alkalmatlanságára l e 
g y e n . Három fer tá ly óra múlva lóra ült 
a' K ö v e t Ür minden hozzá tartozókkal, 's 
á ' N a g y v e z é r csak hamar ott te rmet t , ki 
után tartván a' p b m p a r e n d , n terménte-
len ö rvendező népnek sorai közöt t , délu
táni három óra tájban Perába a' Cs. K i r . 
Követség i - palotába újra megé rkeze t t . " 

, , A ' Szultán e g y jelentést íratott n 
K ö v e t Úrnak audientziájáról , 's azt o l ly pa
rancsolattal küldé az Ország históriaírójá
hoz (Schame S a d e h e z ) , h o g y nz ezen au-
die.ntzián történt környülállások' tekinte
t é b ő l , az Ország krónikájába ik ta tná-bé . 
N incs mind edd ig példa r e á , hogy i l l y 
alkalmatossággal a' Szultán maga megszól
lak v o l n a . " 

S p a n y o l " O r s z á g . 

Bayonnéböl N o v . 5d. idült tudósítások 

szer in t , Quesada Nava r r án menvén ke. 
resztül , Oct- I 7 d . L o s Arcosnál áz Ebro* 
bal partján , a'' Constitutziósok Espincsa 
alatt , viadalba k e v e r t é k , 's az a' Royalis. 
ták v e s z e d e l m é v e l e s e t t - m e g . Quesada, 
m é g az ütközet előtt ny í lván megparan-
csolta Obe r s t -L íeu t enan t Aredondónnk, 
h o g y b izonyos h e g y r e mel ly bal oldalát 
f e d e z t e , e g y Bataliont szállí tana, 'g a z 
csupán e g y Compán iá t küldött. Quesada 
lá tván a' h ibát , tulajdon lineája' közép
pontjáról küldött oda e g y egész Bataliont, 
de a' m e l l y elkéset t , mert az ellenség már 
akkor elfoglalta a' hegy r et . Ezen késede
de lem miatt Aredondónnk mind két lábait 
öszvezúzta » ' l ö v é s ; seregei lóra tevék , 
de a' rázást nem e lha tván , leszállott 's hi
hetően az e l lenség ' kezére került. Ez a' 
környülál lás hátrálásra készteté Quesadáf, 
me l ly természetesen vesz teségge l járt. Kü
lönben azt mondják az említett tudósítá
sok , h o g y a' Constitutziósok még többet 
vesztet tek mint a' Roya l i s ták , kiknek csu
pán l o O O ember híj jok esett. Quesada 
már ezen ütközet előtt parancsolatot vi-tt 
az Urge l i R e g e n s é g t ö l h o g y Commandó-
ját Gene ra l -L ieu t enan t Odonnelnek adná-
ál ta l , 's i l l yen czél la l jött B ' y o m i é b e , 
Santo L i d r o n r a h a g y v á n ide ig-órá ig min
den seregeit . — E g y másik Bayonre i le
v é l N o v . 3dikáról azt tartja, hogy Quesa-
dának többi se rege i Ochagaviában van
nak, 's Irati felé köze lge tnek . 

E g y Bilbaói l e v é l ' köve tkezésében , a' 
Bayonnei Pol iczá j számos ottan lakó Spa
nyoloknak eltakarodást parancsolt. A Bil
baói tiszti - hivatalok ped ig azt r ende lek , 
h o g y minden F r a n c z i a , ' k i tíz esztendei 
ott-lakását hé nem tudja bizonyítani^, â  
várost h a g y j a - e l , 's annak határától 's a 
tergerpart tól 40 mér t fö ldnyire vonuljon. 
A ' Franczia Consul protestált ezen rend-
szabás ellen , m e l l y é r t is annak végrehaj-
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Hsa addig elhalasztatott, m í g Bayonjpéböl 
a' Kur í r viszsza nem érkezik-

Mahonból Minorcáró l azt írják Oct. 
cSd. h o g y ott e g y Constitútziós R e g e m e n t ' 
m e g j ö v e t e l e olta számos fogdosások tőrtén
nek , 's tisztségekből sokan kitétetnek. El . 
mozdíttattak nevazetesen hivatalaikból a 
Gubernátora ' K i r á i y ' Hadnagya és három 
Adju táns , 's a' s z ige t ' ko rmánya a' R e g e 
ment Óbesterének adatott* által. A z elfoga
tott személyek mind Barcelonába vitetnek. 

A f Madrit i városi - tanács következen
dő rendelést h i rdet te te t t -ki : , ,Hogy a'sza
badságot és Constitutziót az eleven ifjak, 
ban megtarthassuk 's mind inkább - inkább 
meggyökerez te thessük , Oct. 28d ikára az 
önvállalkozott Mil i tziának e g y új lajstro-
mát nyit juk - meg , me l lybe 1 0 — 1 7 e s z " 

•tenrlös ifjak vétetnek - f e l , ha szüleiknek 
m e g e g y e z é s e k k e l 's f egyveresen jönnek. 
Rendel te tések tő l , 's taníttatásokról gondos
kodni fog a' városi tanács. 

Madri tból N o v . i s ö j é r ö l : „ M i n d e n 
szempillantásban várják Generális Mori l -
ló t , hogyha u.^yan, a' mint ma hal l ik , 
fóbe nem lőtte .magát / ' — Más tudósítá
sok' ú g y tartják, h o g y Mor i l lo újra futás-
nak vet te a' d'.dgot. 

A ' F ö - V á r o s példájára Cadixhan, 
Szevi l l aban , Cordovában , Granadában, 
Malagában , Murciában, Alicantében , Car-
thagonában 03 Valenciában patriótái tar
fiaságok nyittattak. 

A ' Cadix iDiár iumnak Oct. i 6 d . szánt
ja , egészen l~f)8 beli pártos Franczia Ú j 
ság mássá. E' szavak : „Szabadság , füg
get lenség" *s a' szabadság' sapkája , e g y 
a földet ábrázoló golyóbis felett , mind 
azon i d ö ' nap lókönyve i re mutatnak.,, A' 
beszéd is ugyan az. 

Madritból N o v . őrlik, indult .tudósi-• 
tasok után, Generális R i e g o oda megér 
kezett 's N o v . ad. j e l e n t - m e g először a' 

rendkivülvaló Cortesek' gyű lésében , hogy 
ott, a' Constitutzióban megí r t esküvést l o . 
t e g y e . 

Madrit Városának tanácsa , Constitú-
tziós V a d á s z - s e r e g nevezet t alatt, két 
Compania gya log 's e g y Compania lovas 
városi-gardát ál l í tot t ; az elsőbbek öt, utób
biak hét Reált kapnak napjában. 

A z Infantadói Herczeg , kinek elfo-
gattatása munkában v o l t e l f u t o t t . 

A ' Corteseknek N o v . 6diki ü lésében, 
a' mint mondják, a' különös Biztosságnak, 
E x - M i n i s z t e r Garelli protestatiója iránt 
tett jelentése osztat ik-ki a' tagok közt. Ga
rel l i ugyan is azt á l l í t ja , hogy Fiscalis 
Paradesnek nincs jussa a' vol t Miniszte
reknek bévadolásárá. A ' Biztosság' í téle
te ide m e g y - h í , h o g y : 1 ) ha a vo l t M i 
nisztereknek - feleletre kell vonattatniok , 
akkor vélek éppen ú g y kell bánni mint 
valóságos Min isz te rekke l ; 2 ) közönséges 
t isz tviselőkkel , ha hivatalok ideje alatt a' 
Státust •veszedelmeztetö öszveesküvéshen 
lé lekzeUek , mindenkor ú g y kell bánni , 
mintha hivatalokat még most is viselnék. 

' Minden Spanyol kikötőkben és f e g y 
vertárokban rendkivülva ló szorgalmat l e - . 
het tapasztalni. , 

A ' minden hónapban választatni szo
kott Praes idens , V i c e - P r a e s i d e n s és T i 
toknok a' Cortesek" közt,"" újibban N o v . 7d. 
neveztet tek-ki . Praesidensé lett H e r c z e <r 
d e l P a r q u e (a S p a n y o l L a f . i y . e t -
te-, mint Madritban n e v e z i k ) ; . V i c e Prae
sidensé V e l a s c o Ur Madriti- P i -p , o l l y 
fér j f iú , ki a' Constitutionnel' állítása sze
r in t , buzgó hazafisággal és valóságos pa
triarkális virtusokkal bír ^T i toknokká Pat
tantyús'Oberster G r a s e s , a' Léon i v i t é - -
ze.k' e g y i k e , 's ez idö szerint a' Cortesek 
Hadi - biztosságának e lö lü lő je . 

. A ' Cortesek' legutóbbi ülésében elfo
gadtatott tö rvény ' ér telme szórhat, A j ö v ő 
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rehrutázás' a lkalmatosságával , minden nő
telen 's gyermekte len ö z v e g y férjf lak, kik 
a' ifjdik esztendőt e lér ték 's a' 36dikat 
m e g nem haladták, e z e n Conscriptio alá 
vet te tnek, m e l l y alól csupán a' Polgári-
kormányozok, t ö r v é n y e s t i sz tv i se lők , az 
első kérelmü b í r ák , 's az Igazga tószék ál
tal j ó v á hagyot t közönséges in tézetek ' ta-
nítóji vannak k i v é t e t v e . 

A ' különbféle Minisztér iumok száma-
ra megadták a' Cortesek a k ivánt sum
m á t , 's ezenfeljül a' poli t icai gondo lkozá 
saik miatt Spanyol Országba futott O l a 
s z o k ' és F r a n c z i á k gyámolí tására 
8oo,QQO Reált rendel tek. 

P r u s z s z i a. 

K i r á ly 0 Fe lsége 2a esztendei ural
kodásának innepe , Berl inben n a g y p o m p á 
va l ment v é g b e , 

F r a n c ü i a O r s z á g . 

Párizsba érkezet t kereskedő - l e v e l e k 
j e l e n t i k , h o g y Madri tban N o v . 2d. a' tör
v é n y b e n rendelt fogházak ' vizsgáitatása 

-elkezdődött. Számos panasz ment a' fog
l y o k részéről Fiscalis Paradesre ; az acták 
rendet lenségekkel teltek - e l , me l lyeke t a* 
v i z sgá ló - t i s z tv i s e lő protocol lumba vé te 
te t t , 's a Fiscálist o l ly szemre hányások
kal illette , h o g y ez roSzúl érzette magát 
miatta , 's je lenté , h o g y a' vizsgáláson to
vább jelent n e m lehet. — Más kereskedő, 
l e v e l e k ped ig N o v . ^ d i k é r ő l ú g y szólla-
n a k , h o g y Parádés Ur t ö r v é n y sértésben 
találtatván , hivatala ' viselésétől fölfüggesz
tetet t ; ag általa készittetett számkivetés , 
lajstroma semmibe v é t e t e t t , ' ' s a' j 'ul. ̂ d ; 
esetre n é z v e csupán 1 1 k a t o n a - s zemélyek 
•üldöztetnek tö rvényesen , u. m. a' kik f e g y 
veresen fogatat tak-el . 

A ' Moniteur így szóll N o v . I2d. , , A ' 
revolutziós Újságok csaknem bizonyosnak 

h i rde t ik , hogy a' Ministériumban változá
sok fognak e s n i ; sőt azon Minisztereket is 
m e g n e v e z i k , kik elbocsáttatásokat kérték. 
Ezen íze t len hírek ' elterjesztésének csu
pán az a' c zé l j a , hogy a' Deputátus - K a . 
mara tagjainak választatásokat zavarják. 

N o v . 2ad. B é c s b e n , a' S t á t u s p a-

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal C. P' 
87; U g y a n az 2 l/z pCmal ; Sorsvo-
násos költsön i82oról ÍOO for. Conv. P. 
— ; U g y a n az X8 S írő l ÍOO for. Conv. P. 
Bizonyítás l82idik költsünröl tOO forint
ért Conv . Pénzben — ; Bécs Városi-Ban
kó Obl igátz iók 2 1/2 pCtmal 3 Q 3/~S; too 
forint C o n v . Pénz 2.̂ 0 7/8 for. V . Cz-ban 
— 1 B a n k - A k t i j a 0-43 4/5 f. C. P-

A ' G a b o n a n é g y f ö n e m e i n e k ár . 

r o l l á l t á l j á b a n , N o v . l í d .—- löd . 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . Czban) 

Búza. Rozs. Árpa. Zab. 

Bécsben N o v . I2d . 143 96 H Ü 7 2 

N o v . l6d. 1 54 »7 80 7 ° 
Stockeraiiban 

N o v . 1 i d . i3o 1 0 4 86 61 
Fischamencien 

85 61 N o v . 5d. és 1 4d- 111 101 85 61 
N a g y Enzersdorfon 

N o v . i3d. 59 
N a g y Enzersdorfon 

N o v . i3d. 133 95 80 59 

M a g y a r O r s z á g . 

Ö Cs. K i r . Fe l sége Veronábó l költ ke
gye lmes határozása által Méh. Ü r . m é n y t 
Ferencz Cs- K . Kamarás Urat és a' Temesi 
Kameral is Igazga tó Hivatal ' Admin i^ ra to -
rá t , F iumei"Guverná tor rá méltóztatott ki
n e v e z n i . 



Ő Cs. Kir . Felsége méltóztatott továb
bá N g o s . Báró W e n k b e i m József Urat 
Cí . Kir . Kamarást 's T . N . Krassó V á r m e 
g y e ' Adminis t ra torá t , egyszersmind T . N . 
Arad V á r m e g y e Admiuistratorává is ke
gye lmesen k inevezn i . 

B u d a . 0 Cs. Ki r . Fö Herczegsége or
szágunk N á d o r Ispánja , mint minden tu
dományos igyekeze tnek serény v é d e l m e 
z ő j e , A n g y a l f f y U t a t , ki i l ly cZimü 
munkája által ,,G r u n d s ü t z e d e r S c h a f -
C u l t u r " már magát a 'Publ icum előtt ér
demesítette , azon k e g y e l m é r e rhéltóztatá, 
hogy legújabb munkáját ezen titulus alatt 
U b e r d i e V e r w a l t u n g d e r L a n d . 
g ü t e r , " O Cs. Ki r . Fő Herczegségének 
ajánlhassa. 

A ' közelebb múlt Pesti Vásár ' alkal
matosságával megje lent ott Bécsből , G i-
r a r d U r , e g y új g ő z h a j ó v a l , mel ly az ed
dig készített efféle hajóknál tökélletesebb. 
Ezen hajót . 0 Cs. Ki r . FÖ Herczegsége az 
Ország N á d o r Ispánja f i g y e l m é r e méltoz-
tatá , minden készületeit gondosan meg te -
kinté , 's Oherstlieutenant 's Cs. Kir . F ö - é -
pitteto S z v o b o d a János Ur k í sé re téve l , 
rajta különbféle irányzatokban hajózot t , 's 
Girard Ürnak ezen új hajóval való m e g e 
légedését kegye lmesen kijelenté. 

Gróf L ü t z o v Rudolf , a' Török Ud
varnál edd ig vol t Internuncius és megha
talmazott Miniszter Konstantionápölyból 
Bécs felé vett útjában, f. h. l8d. délben 
érkezett - meg Budára 's a z e r e n c s e 
czímü fogadóba szállott. í ••^ 

P e s t. Ns. K i 1 é n y iMJÍívid Ür ' Ját
szó-társasága N o v . kezdete olta új e r ő v e l 
folytatja játékait a' Hahker Szálában, ' » 
hogy a' közönség ' kedvé t inkább megnyer 
hesse , V e n g e d - tagokkal iparkodik különb
féleséget szerezni. í g y lépett fel a' napok
ban D é r y n é If juaszszony, kinek kelle
metes hangját már Hazánknak több részei 

i smer ik , és a' ki másutt nyer t kedvel te té -
sét itt is teljes mértékben megérdemle t t e . 

E r d é l y . 

Császár és K i r á ly 0 Felsége Losson-
czi Gróf B á n f f y József Ur 0 N a g y s á g á 
nak, Thesaurariális Tanácsosnak, az Erdé
lyi nem rég ' meghaláloZott , 'ha lhata t lan 
emlékezetű Gubernátor ' Fijának , előbb a' 
FÖ Kormányszéknél Viselt T i t o k n o k i , az
után Fő Ispáni , utóbb a' K . Thesauraria-
tusnál több esztendőkig folytatott T a n á 
csosi hivatalaiban példás szorgalmatosság
g a l , hűséggel , és munkásággal tett szol
galatait megkülönköztetet t módon meg ju 
talmaztatni k ívánván , O Nagyságá t a' T h e -
saurariatustól a' Guberniumhoz,- szolgalat
jai idejének rég i ségéhez alkalmaztatott 
r a n g a l , mint F ő Kormányszék i Tanácsost, 
álta!tétetni parancsolta. 

P a t i k a e l a d á s . 

Debreczenben e g y kitetsző helyen 'á 
j ó állapotban l é v ő és j ó menetelü Patika 
kézen eladódik. A ' v e n n i szándékozók 
jelentsék magokat Bécsben a' M a g y a r K u 
rír Redact ió jánál , Pesten T e k . K u l t s á r 
Is tván U r n á i , v a g y Debreczenben Próká
tor es Esküdt T . N a g y - Bessenyödi W a s,s 
István Úrnál. . A ' feltételek e z e k : nem 
lesz a ' .vevő a 'megalkudt árrból n é g y esz
tendeig fizetni k é n t e l e n , havonként nem 
akarja, 's csak az interest fizeti; n é g y 
esztendő múlva fizet esztendőnként ÍOOO 
Vál tó for intot , v a g y annyit érő C o n v e n -
tiós pénzt a ' s u m m á b ó l , a' hátralévő sum
ma' in te resséve i ; három jó kezest tartozik 
a' v e v ő magáért állítani 's a' Patikát ezen 
feltételek mellett 1823 Jan. Jsöjén teljes 
jussal általveheti. 



í 

• 'J e l e n t é s. ta lá l ta t ik Pesten Müller JózserKőnyv. 
• H é b e . Z s e b k ö n y v 1 8.2 3 r a , - árosnál, a' Franciscauusoh piaezán nz Urak 

t r . , T c-T 1 útszája szege le tén közöl a' Postához T n Kiadta Igaz Sámuel . , ' ö , 1 ° -
v a b b a : Pozsonyban S c b w a i g e r és- Lan-

Hat rézre metszett k é p p e l , V i l l i e r s d e s z ; T e m e r v á r o n Polatsek • Pécsen Gun-
~Hui t , B á j a , P e r g e r , Sehnor r , és Höfe l Já- d e l ; S z e g e d e n K i e b l i n g ; Ka'ssán Vajda és 

nos rajzolatjaik után Blaschke, K o v á c s , 's W i e g a n d ; Kolosvárat t T'ielse ésŰutmann-
H ö f e l á l t a l ; kézirat másolatokkal és muzsi- Szebenben T h i e r r y ; Szombathelyen Zsol-
kai darabbal ; (me l l e t t e v a g y o n az i82.3ra d o s ; S z é k e s . F e j é r v á r o u R.Vder Uraknál-
szólló Kalendár iom , hasonlóul metszett Debreczenben Ö z v . Csáthyné AsZszony-
cz ímképpe l L e n h a r d t ó l ) ; Párizsi forma n á l ; A r a d o n M i c h e h ; Győrben Schwai-
kötésben , aranyos metszésse l , t okban , v e - g e r ; Bécsben UoI I Anta l (és a' Kiadónál) ; 
l in papirosra nyomta tva 7 f. V . Cz." Zágrában Szappan K ö n y v á r o s Uraknál. 

A ' M a g y a r K u r í r ' t i s z t e l t O I V B s ó j i h 0 1 . 
Leköte leze t t háládatossággal e m l e g e t v é n a' két N e m e s Hazának intézetünk 

iránt eddig mutatni méltóztatott nagybecsű indulatját ; l eg főbb igyekeze tünk a* követ
kezendő esztendőben is oda leszen i r á n y o z v a , hogy azt m é g inkább nevelhessük. A ' 
poli t icai dolgok' köz l é sében , m e l l y e l ez idő szerint nem kevésbé bövö lhöd i ink , az ed
dig követet t m ó d o t , minden lehető se rénységge l gyakoro l juk ezentúl i s ; leginkább 
eshetvén az i n n e n , a' Monarchiának Fő - V á r o s á b ó l , hova mind a' hiteles tudósítások, 

•mind egyéb hírek ké tségkívül leghamarább e g y b e f o l y n a k , 's általunk nyomon hasz-
náltathatnak. A i . h a z a i tárgyak iránt i s , ö r ö m m e l tapasztal juk, hogy mind jobban-
jobban kezd serkenni a k ö z - l é l e k 's o l ly é rdemes L e v e l e z ő k k e l van szerencsénk di
csekedhetn i , kik ve lünk minden említésre méltó do lgo t egész készséggel tudatnak-
m e g , mellyér t f o g a d j á k - e l , itt közönséges h e l y e n , szíves köszönetünket. A ' tömött 
de szemet még sem rontó nyomtatást j ö v e n d ő r e is megtart juk, czéltnik az l évén , hogy 
k e v é s helyreHs sokat Írhassunk ; hanem a' mostani betűket csak még ez idén használ
juk és a' j ö v ő Januárius k e z d e t é v e l , egészen új tis/.ta hetükkel dolgoztatunk. Újsá
gunk ' árra, minden te rhe lő környülállások mellet t is, megmarad a ' r é g i n ; t. i. egész esz
tendőre 28 for.., félre 1 4 fon V . Cz. E' részben újra szükségesnek tartjuk arra kérni 
tisztelt (Dlvasójinkat, h o g y rendeléseiket a' M a g y a r Kur í r iránt ú g y méltóztassanak ten
n i , h o g y azok" hozzánk , l egfe l jebb j ö v ő D e c . harmadik hetében felérkezhessenek; mert 
csak egyedül í g y háríthatjuk - el az Újság ' megindításakor köve tkezhe tő kedvetlensé
geke t . A ' T . T . Posta - Mester Urakat p e d i g bizodalmnsan 'arra kívánjuk mostan is 
emlékez te tn i , h o g y a' M . Kurírt r ende lő tisztelt Hazafiaknak n e v e i k e t , külön papirosra 
ne terheltessenek írni v a g y íratni, h o g y azok a' más Újságokat rendelők' nevei kőzze 
ne zavartassanak. Szükség még e g y két szóva l illetnünk azt i s , h o g y a' kik bennün
ket egyenesen a' Kurírt i l lető tárgyakban kívánnak becses . l eve le ikke l megtisztelni, azok
ra csupán csak ezen szavakat í r ják: P r o ' M a g y a r ' K u r í r : V i e 11 n a e. , s egyebet 
s emmis sé ;• mert a' l evé l , minden -legkjssebl> 'hozzátétel lel , már fizetés alá van v é t v e . 

' ' : P á n c z é l D á n i e l é s I g a Z ,S á. m u el. . 

F e l e l ő : A . Pánczé l Dániel. N y o m í a i ó : Stöchholzer H. F. ( N r . Ö48). 


